
١٢/٧

(١٩:١٦-٣١ )

ــة الَّــذي يـــمتدّ علــى مــدار 34 أســبوعًا، هــو زمَــن اللقــاء  ــة الرومانيَّ تينيَّ الزّمَــن العــادي فـــي الكنيســة اللاَّ
بالرّوح القدس الباراقليط الـــمعزّي. تُذكّرنا الكنيسة بِفعل الرّوح القدس التقدّيسيّ فـــي العالـــم، 
وجـــمال سِــرّ الـــمعموديّة الـــمقدَّسة، الــذي هــو مشــاركتنا الشــخصيّة فـــي الـــحياة الـــجديدة التــي 

أشرقت مِن قبر الـمخلّص الفادي.
ل معًــا فـــي نــصّ الـــمرأة الســامريَّة، التــي عــادَت إلــى بَيتهــا تفيــض بميــاه الـــحياة الأبديّــة.  ســنتأمَّ
التقَــت بِيســوع عنــد البِئــر «ينبــوع الـــحياة ومُعطيهــا» فحمَلتــه وعــادَت به ســاكبةً فيْضَــه على أهل 
بيئَتِها، فأخذوا يُنشــدون الـــماء الـــحيّ من مصدره. جاء إلـــى هذه الـــمرأة مَن أشــرق عليها إشــراقًا 

دُ هذا الوجود. لـم تستطِع أن تردّه، فأصبَحَ بالنسبة إليها كلَّ الوجود وهو سيِّ
ــكِ:  ــذي يقــولُ ل ــن الَّ ــنَ مَ ــنَ مــا يُعطيــه الله، ولا تعْرفي ــتِ لا تَعْرفي ــلًا: "أن ــرَّبّ انتباهَهــا قائ جــذبَ ال
أعطِنــي لأشــرَب. فلَــو عرَفــت، لطلَبــتِ أنــتِ منهُ، وَلأعطَاكِ مَاءً مُـــحْييًا" (يــو 4: 10). إنّ مياه يعقوب 
ــقُ  ــي دَاخلــهِ، ويَتدَفَّ ــماء الــذي يعطيــه هــو يتحــوّل "نَبْعًــا فـ ــي حيــن أنّ الـ لا تــروي العطــش أبــدًا، فـ

مُعطِيًا حَيَاةً أبَديَّة" (يو 14:4).
يس يوحنّا يُشير إلى الرّوح القدس. كمَا أنَّ الرَّبّ يسوع أشارَ فـــي  إنَّ الـــمَاء الـــحيّ فـــي إنـــجيل القدِّ
حــواره مــع الســامريّة إلـــى الـــمعموديّة والتــي تفتــرض التوبــة أيّ الانتقــال الـــحقيقيّ مــن حيــاة 
الـــخطيئة إلى حياة النّعمة مع الرَّبّ، لذلك قال يسوع للمرأة السامريّة عندما طلبَت مِنه الـــماء: 
"إذِهبي وادعي رَجُلَكِ" (يو 4: 16). إنَّ الرَّبّ يريد منها أن تعيد النظر فـــي مســيرةِ حياتـــها، إذِ كشَــفَ 
لـــها تفاصيــل حياتـِــها، فاعترَفــت أنّــه «نبــيّ». ومــا اعترافهــا هــذا إلَّا تـــمهيدًا للحــوار العميــق الــذي 
سيَجري بَينها وبَينه عن العبادة الـــحقيقيّة، لأنَّ الرَّبّ يسوع هو مـــخلّص العالـــم، وهو لا يقيم أيّ 

تـمييز، بل يهتمّ بالـجميع.
إنَّ الـمرأة، عندما تركَت جرّتـها، أي تركَت عالـمَها القديـم، ذهبَت تبشّر أهل مدينتِها غير خائفة ممّا 
كانــت عليــه فـــي حياتـــها مِــن عالـــم الـــخطيئة، قالــت: "تعالــوا وانظــروا إنســانًا قــال لـــي كلّ مــا 
فعلت"(يو 4: 29)، دافعةً إيَّاهم إلـــى لقاء الرَّبّ يســوع "فخرجوا من الـــمدينة وَأَقبلوا نـــحوه" (يو 4: 

.(30
إنَّ هذا الإعلان الإلـــهيّ فـــي لقاء الرَّبّ مع الـــمرأة الســامريَّة، ما زال ســاطعًا في قلب هذا العالـــم 
امتناهيّــة التــي أنبعَــت الـــماءَ الـــحيّ مــن جنبِــه الـــمَطعون علــى  ته ورحـــمتِهِ اللَّ عبــر تعاليمِــه ومـــحبَّ
نا  الصّليب، مع أنَّنا فـــي الكثير من الأحيان نـــحجُبُ إعلانَهُ هذا بِسبب ضعفِنَا، أنانيّتنا، خطيئتنا، حُبِّ
قِنَــا بالرئاســات وبمفاهيــم العالـــم الزائلــة، وهــذا ما يـــحرمُنا مِــن عطيَّة الله،  الـــماديّ والأرضــيّ، وتعَلُّ
ينبــوع الـــماء الـــحيّ الَّــذي لا يَنضَــب. هَلُــمَّ بِنَــا مــع الـــمرأة الســامريَّة إلـــى ملاقــاة الــرَّبّ القائم من بين 
الأمــوات، والاســتعداد لرؤيتِــه وجهًــا لوِجــه فـــي الأبديَّــة، حيــثُ يُنادينــا، قائــلًا: "أتركــوا كلَّ شــيءٍ، 

واتبعوني أنا القيامَة والـحَقّ والـحياة، إلـى الـمكان الـمُعَدِّ لكم، حيثُ لا حزنٌ ولا أَلَـم، بل فَرَحٌ أبديّ".

"هَلُمَّ مع الـمرأة السَّامريَّة ... إلـى لقاء الرَّبّ الـحَيّ" (يو 4: 30-4)

٢٠٢٣ تموز

الأب نوهرا صفير الكرمَلي
ين الحُفاة في لبنان ة الكرمَليِّ رهبانيَّ



July 2023

(Luke 16:19 -31)
To my five brothers7/12

«Let us go with the Samaritan woman… to meet the living God » (John 4:4 -30)

Ordinary Time in the Latin Church, which extends over 34 weeks, is a time of encounter with the 
Holy Spirit, the Paraclete, the Comforter. The Church reminds us of the sanctifying action of the 
Holy Spirit in the world, and of the beauty of Baptism, the sacrament that represents our personal 
participation in the new life emanating from the redeeming Saviour’s tomb. 
Let us delve deeper into the passage of the woman of Samaria who, after returning home, became 
a well of water springing up into eternal life. She met Jesus, “source and giver of life”, and poured 
this overflowing water on those around her, who also began to draw living water from its source. 
Christ came to enlighten the Samaritan woman with a light she could not reject. For her, He became 
the whole existence, reigning over it.
The Lord drew this woman's attention by saying to her, “If you knew the gift of God and who it is 
that asks you for a drink, you would have asked him and he would have given you living water” 
(John 4:10). Whoever drinks the water from Jacob’s well will be thirsty again, but whoever drinks 
the water that God gives them will never be thirsty again; this water “will become in them a spring 
of water welling up to eternal life” (John 4:14).
The living water in the Gospel of Saint John refers to the Holy Spirit. Similarly, in His dialogue 
with the Samaritan woman, Jesus mentions Baptism, which represents repentance; transitioning 
from a life of sin to a life of grace with the Lord. This is why when the woman asks Jesus to give 
her living water, He replies: “Go, call your husband and come back” (John 4:16). The Lord wants 
her to ponder upon her life. Indeed, when He reveals to her details about her own life, she admits 
that He is a “prophet”. This confession is but a prelude to the profound dialogue that will take place 
between them on true worship, for the Lord Jesus is the Saviour of the world. He does not 
discriminate, but cares for everyone.
When the woman of Samaria abandoned her water jar, symbol of her former life, she went to 
preach to the people of her town, unafraid of what she was in her life of sin. She said to them, 
“Come, see a man who told me everything I ever did” (John 4:29), and called them to meet the 
Lord Jesus: “They came out of the town and made their way toward him” (John 4:30).
This divine revelation at the encounter with the Samaritan woman still shines over the world 
through Jesus’ teachings, endless love, and mercy, which brought forth living water from His 
pierced side on the cross. However, we often forget this revelation due to our weakness, our 
selfishness, our sins, our love for all that is material and physical, and our attachment to power and 
ephemeral worldly conceptions. This deprives us of the gift of God, the inexhaustible source of 
living water. Let us go with the Samaritan woman to meet the Lord risen from the dead, and 
prepare to see Him face to face in eternity, where He calls us saying, “Leave everything and follow 
me, I who am the resurrection, the truth, and the life, to the place which has been prepared for you, 
where there is neither sorrow nor suffering, but eternal joy.”

                                                                    

Translated from the origin Arabic text written by:
                                                                         Fr. Nohra Sfeir (O. C. D.) 
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Juillet 2023

(Luc 16:19 -31)
A mes cinq frères7/12

«Allons avec la Samaritaine… à la rencontre du Dieu vivant» (Jean 4:4 -30)

Le temps ordinaire dans l’Église latine, qui s’étend sur 34 semaines, est un temps de rencontre avec 
l’Esprit Saint, le Paraclet, le consolateur. L’Église nous rappelle l’action sanctifiante de l’Esprit 
Saint dans le monde ainsi que la beauté du Baptême, sacrement qui représente notre participation 
personnelle à la vie nouvelle rayonnant du tombeau du Sauveur rédempteur.
Nous allons contempler ensemble le texte de la femme de Samarie qui, une fois rentrée chez elle, 
est devenue une source d’eau jaillissant en vie éternelle. Elle a rencontré Jésus, « source et 
dispensateur de vie », et a déversé cette eau débordante sur son entourage qui s’est mis à puiser 
l’eau vive de sa source. Le Christ est venu éclairer la Samaritaine d’une lumière qu’il lui était 
impossible de refuser. Il est donc devenu pour elle toute l’existence et Il est le maître de cette 
existence. 
Le Seigneur a attiré l’attention de cette femme en lui disant : « Si tu savais le don de Dieu et qui est 
celui qui te dit : Donne-moi à boire, c’est toi qui l’aurais prié et il t’aurait donné de l’eau vive » 
(Jean 4,10). Quiconque boit l’eau du puits de Jacob aura soif à nouveau, mais qui boira l’eau que 
Dieu lui donnera n’aura plus jamais soif ; cette eau « deviendra en lui source d’eau jaillissant en 
vie éternelle » (Jean 4,14).
L’eau vive dans l’Évangile de Saint-Jean fait référence à l’Esprit Saint. De même, dans son 
dialogue avec la Samaritaine, Jésus mentionne le Baptême, qui signifie la repentance, soit le vrai 
passage d’une vie de péché à une vie de grâce avec le Seigneur. C’est pourquoi lorsque la femme 
demande à Jésus de lui donner l’eau vive, Il répond : « Va, appelle ton mari et reviens ici » (Jean 
4,16). Le Seigneur veut qu’elle remette sa vie en question. En effet, lorsqu’Il lui révèle des détails 
à propos de sa propre vie, elle avoue qu’Il est un « prophète ». Cet aveu n’est qu’un prélude au 
dialogue profond qui aura lieu entre elle et Lui sur la véritable adoration, car le Seigneur Jésus est 
le Sauveur du monde ; Il ne fait aucune distinction, mais prend soin de tout le monde.
Quand la femme de Samarie a abandonné sa cruche, symbole de son ancienne vie, elle est allée 
prêcher aux gens de sa ville, sans avoir peur de ce qu’elle était dans sa vie de péché. Elle leur dit : 
« Venez voir un homme qui m’a dit tout ce que j’ai fait » (Jean 4,29) et les appelle à rencontrer le 
Seigneur Jésus : « Ils sortirent de la ville et ils se dirigeaient vers lui » (Jean 4,30).
Cette révélation divine lors de la rencontre avec la Samaritaine brille encore dans le monde à 
travers les enseignements de Jésus, son amour et sa miséricorde sans fin qui ont fait jaillir l’eau vive 
de son côté transpercé sur la croix. Cependant, nous oublions souvent cette révélation en raison de 
notre faiblesse, de notre égoïsme, de nos péchés, de notre amour pour tout ce qui est matériel et 
physique, et de notre attachement au pouvoir et aux conceptions éphémères du monde. Cela nous 
prive du don de Dieu, source intarissable d’eau vive. Allons avec la Samaritaine à la rencontre du 
Seigneur ressuscité d’entre les morts, et préparons-nous à Le voir face à face dans l’éternité, où Il 
nous appelle en disant : « Laissez-tout et suivez-moi, moi qui suis la résurrection, la vérité et la vie, 
jusqu’au lieu qui vous a été préparé, où il n’y a ni chagrin ni souffrance, mais où règne la joie 
éternelle ».

                                                                    

Traduit de la version arabe écrite par :
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